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LEGENDA SIMBOLI USATI
MEL CATALOGO RICAMBI

LEGEND EXPLAINING SYMBOLS USED
IN SPARE PARTS CATALOGUE

LEGENDE DES SIGNES
CONVENTIONMNELS EMPLOYES AU
CATOLOGUE PIECES DE RECHANGE

SIMBOLO @ A esaurimento (il pezzo cost indicato &

intercambiabile ed & a asaurimento)

smpou () § & G P { occ.

Indicazione di modifica dei singali particotar

Esampin:

{} fino al M* 4200000 (il pezzo cosi indicate vale per la macching
fino al H* di matricola 4200000)

’ dal M= 4200001 (il pezzo cosi indicato vale per la macchina dal
M® di matricola 4200001 i poi}

sivol) O @ CR-H>*  AABREO®O @ ecc.

Irdicazione di paricolad rappresentali da un'unica figura o da
figure simili

MOTORI gt Esempio: %l M 11 358
{indica un motcre di tipo 1 1M 358}

BARRE "% Esempio: {7723 @ emiaz
{indica una barra [arga ¢m.137)

SIMBOLI ¥ A richiest (il pezzo cosi indicato si fomisce
solo & richiesta d&d Clients}

SIMBOLI @ Versions speciale

ABBREVIAZION] Sn = Sinisire  Ds = Desiro

sigh @

Lintil stocks are finished (means part
interchangeable and available untl stocks are
finished)

sichs ) 4 B g ) e
Stand for a spare part madificaticn
Exampla:
O up o M7 4200000 {part valid for the machine with Unit Mo up
1o 4200000}

‘ from N° 4200001 {part valid for the machine with Unit No from
4200001}

sigis O @ CIE ke A A REHO®ES @ st

Stand for spare paris represerted by just one picture or by
similar pictures

ENGINES %}. Exampre: C%l- B o1mase
{means an engine type 1 1M 359

SICKLE {77 Example: {7 @ cm 137
BARS {means a 137 cm.bar]
SIGNS ¥  Means part available on request

SIGNS @  heans spacial version, out of standard fiting

ABBREVIATIONS Sn=Lefthand Ds = Right hand

SYMBOLE @ Jusqu'au épuisement stock (la piéce ainsi
signalée est interchangeable ot

disponible juscprau Spuisement skock}

symeoLes [} § & § ) e

Sont employés pour indiquer modsfication de 1a piéce de rechange
Exemple:

{:} jusqu'au N® 4200000 fa pigce ainsi signalée est & employer
pour les machines ayant un N° Matricule
inférieur cu égal & 4200000)

’ & partir du W= 4200001 {la piéce ainsi signalée est 4 employer
pour les machines ayant un W
Matricule égal ou superieur 4 4200001)

symeotes O @OB - % A AFEKMO@®O @ et

Sont employés pour indiquer des pidces représertées par une
figure seulment, ou bien par des figures semblables

MOTEURS Exemple: 'ﬁl M 1M 358
'f::_; 'Ei"
{indique un moteur du type 1 1M 355)

BARRES (™ t Exemple: ;} @ cm 137
DE COUPE * ' . '

SYMBOLES ¥ Surdemande {la pice ainsi signalée n'est

delivrée qua sur demands)
SYMBOLES &  ‘Version speciate
ABEBREVIATION Sn=Degauche Ds=Dadmwile

{indique une bara de coupe de 137 cm.)
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MFC 226

MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel FRIZIONE BIDISCO
: TWIN DISC CLUTCH EMBRAYAGE A DEUX DISQUES TAV. 1
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MFC 226

ALPINA  ‘Diosal GARTER CANBIO

GEARBOX CASE BOITE DE VITESSES TAV. 2
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MFC 226
ALPINA

MFC 226
ALPINA

INGRANAGGI CAMBIO

Diesel

TRANSMISSION

TRANSMISSION

TAV. 3
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MFC 226

MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel COMANDI CAMBIO
GEARBOX CONTROLS CONMMANDES TAV. 4
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MFC 226
ALPINA

MFC 226
ALPINA
Diesel

DIFFERENZIALE E COMANDI

DIFFERENTIAL

DIFFERENTIEL TAV.5

321054 2a Ed, 2000
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MFC 226

MFC 226
ALPINA
Diesel

ASSE RUOTE

ALPINA

WHEELS AXLE

ESSIEU ROUES

TAV. 6
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MFC 226
MFC 226 ALPINA

ALPINA RUGTE
WHEELS v 7
0 4.00-8 (4.00-8 2= Ed. 2000
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E'EU'UT 02051291 2066330

314710
®2155251  L205526 4
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MFC 226
MFC 226 ALPINA

ALPINA Diesel SUPPORTO STEGOLE E COMANDI
SUPPORT | SUPPORT TAV. 8
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MFC 226

MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel STEGOLE E COMANDI
HAMNDLES & CONTROLS MANCHERONS l TAV. 9
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MFC 226
ALPINA

MFC 226
ALPINA
Diesel

PROTEZIONI PULEGGIA

PULLEY PROTECTION

PROTECTICN POULIE

TAV. 10
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MFC 226

MFC 226
ALPINA

ALPINA
Diesel

PROLUNGA PRESA DI FORZA

P.T.O. EXTENSION KIT

RALLONGE PRISE DE FORCE

TAV. 11
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MFC 226

MFC 226  ALPINA

ALPINA Diesel GRUPPO MOVIMENTO LAMA
SICKLE BAR TRANSMISSION TRANSMISSION FAUCHEUSE TAV. 12
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MFC 226

MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel

COFANO OSCILLANTE

SWINGING HOOD

CAPOT OSCILLANT

TAV.13
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MFC 226
MFC 226 ALPINA

BARRA FALCIANTE Tipo SEMIFITTA

ALPINA Diesel

SICKLE BAR MIDDLE CUT FINGERS

FAUCHEUSE A DENTS INTERMEDIAIRES TAV. 14
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4 Rladas Mumbar Sn=Left hand
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MFC 226
MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel BARRA FALCIANTE SPECIALE Tipo E

”“ﬁ{ SICKLE BAR DOUBLE KNIFE Type E FAUCHEUSE DOUBLE LAME Type E TAV. 15
X
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MFC 226

MFC 226  ALPINA : 3
ALPINA Diesel BARRA FALCIANTE E.S.M. Tipo S =
PR SICKLE BARE.S.M. Type S | FAUCHEUSE E.S.M. Type S TAV. 16 =
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MFC 226
MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel

BARRA FALCIANTE E.S.M. Tipo COMUNAL

SICKLE BAR E.S.M. Type COMUNAL

FAUCHEUSE E.S.M. Type COMUNAL

TAV. 17
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MFC 226
MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel

BARRA FALCIANTE SEMIFITTA+MULCHING da cm.162

SICKLE BAR MIDDLE CUT FINGERS + |FAUCHEUSE A DENTS INTERMEDIAIRES +
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316012

<
L\
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MFC 226
MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel

DECALCOMANIE MACCHINA BASE

BASE UNIT DECALS

AUTOCOLLANTS MACHINE BASE

TAV. 19
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MFC 226
MFC 226 ALPINA
ALPINA Diesel

DECALCOMANIE GRUPPI FALCIANTI

SICKLE BAR GROUP DECALS AUTOCOLLANTS GROUPE FAUCHEUSE TAV. 20
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